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Across

1 accendere la luce >> 
a****** la lumière / 
tourner le bouton (7)

5 comincia a fare freddo 
>> Il commence à faire 
f****. (5)

8 chiudere il rubinetto 
>> fermer le r****** 
(7)

9 regna il silenzio >> Le 
silence / le calme r****. 
(5)

10 mi sta a cuore >> 
Cela me t**** à cœur. 
(5)

11 per dei buoni motivi / 
per delle valide ragioni 
>> et pour cause / pour 
de bonnes r****** (7)

12 Non c'è fretta. >> 
Cela ne p***** pas. (6)

14 causare danni >> 
c***** du dommage (6)

17 cancellare con la 
spugna >> e****** à 
l’éponge / donner un 
coup d’éponge à (7)

19 Egli vuole diventare 
uomo politico. >> Il 
veut devenir h**** 
politique. / Plus tard, il 
aimerait faire homme 
politique. (5)

22 Calcoliamo un tempo 
di consegna di 8 giorni. 
>> Nous prévoyons un 
d**** de livraison de 5 
jours. (5)

23 è nel tuo interesse >> 
c’est dans ton i****** / 
il est dans ton intérêt de 
(7)

24 a mio parere >> à 
mon avis / selon moi / 
d’a**** moi (5)

25 Dov'è il soccorso 
stradale più vicino? >> 
Où se trouve le s****** 
de dépannage le plus 
proche ? (7)

Down

1 a ogni piè sospinto / 
passo >> à chaque pas / 
sans a**** (5)

2 C'è una camera libera? 
>> Vous reste-il une 
chambre ? / Avez-vous 
une chambre de l**** ? 
(5)

3 l'orologio resta 
indietro di cinque 
minuti >> La montre 
retarde de cinq 
m******. (7)

4 arrivare / venire in 
ritardo >> être en 
r***** (6)

5 lo faccio ugualmente 
>> Je le f**** quand 
même. (5)

6 pensa ai fatti tuoi >> 
Mêle-toi de tes affaires / 
de tes o******. (7)

7 compilare un elenco 
>> d****** une liste (7)

12 Quanto tempo ci 
vorrà per la riparazione? 
>> Combien de temps 
p****** la réparation ? 
(7)

13 mettere i guanti >> 
mettre les gants / 
e****** les gants (7)

15 comprare a buon 
mercato >> a****** 
bon marché (7)

16 Deve pagare i diritti 
doganali. >> Il vous faut 
payer / acquitter les 
d***** de douane. (6)

18 Ha della verdura 
cotta? >> Avez-vous des 
légumes c**** ? / Avez-
vous des légumes vapeur 
? (5)

20 Basta così, grazie. >> 
C’est tout, m****. / Ca 
suffit, merci. (5)

21 a quattr'occhi >> en 
tête-à-tête / e**** 
quat’z’yeux (5)


